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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

א1 ֹ֣ וַיָּב
–和他来了
H0935

֮ יוֹסֵף
约瑟
H3130

וַיַּגֵּ֣ד
–和他告诉了
H5046

֒ לְפַרְעֹה
–向法老
H6547

אמֶר וַיֹּ֗
–和他说了
H0559

י אָבִ֨
父亲–我的
H0001

י וְאַחַ֜
–和弟兄们–我的
H0251

וְצאֹנָם֤
–和羊群–他们的
H6629

וּבְקָרָם֙
–和牛群–他们的
H1241

וְכָל־
–和一切–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
那

ם לָהֶ֔
–属于他们

אוּ בָּ֖
来了
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
–从地–
H0776

כְּנָעַ֑ן
迦南

וְהִנָּ֖ם
–和看哪–他们
H2009

רֶץ בְּאֶ֥
–在地–
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
歌珊
H1657

约瑟进去告诉法老说：「我的父亲和我的弟兄带着羊群牛群，并一切所有的，从迦南地来了，如今在歌珊地。」

וּמִקְצֵה2֣
–和从中–

יו אֶחָ֔
弟兄们–他的
H0251

ח לָקַ֖
他取了
H3947

ה חֲמִשָּׁ֣
五
H2568

ים אֲנָשִׁ֑
人
H0376

וַיַּצִּגֵם֖
–和他立了–他们
H3322

לִפְנֵי֥
–在面前–
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
法老
H6547

约瑟从他弟兄中挑出五个人来，引他们去见法老。

וַיֹּ֧אמֶר3
–和他说了
H0559

ה פַּרְעֹ֛
法老
H6547

אֶל־
向
H0413

יו אֶחָ֖
弟兄们–他的
H0251

מַה־
什么–
H4100

מַּעֲשֵׂיכֶם֑
工作–你们的
H4639

וַיֹּאמְר֣וּ
–和他们说了
H0559

אֶל־
向
H0413

ה פַּרְעֹ֗
法老
H6547

רֹעֵ֥ה
牧羊人–

֙ צאֹן
羊群
H6629

יךָ עֲבָדֶ֔
仆人们–你的
H5650

גַּם־
也–
H1571

אֲנַחְ֖נוּ
我们
H0587

גַּם־
也–
H1571

ינוּ׃ אֲבוֹתֵֽ
祖先们–我们的
H0001

法老问约瑟的弟兄说：「你们以何事为业？」他们对法老说：「你仆人是牧羊的，连我们的祖宗也是牧羊的。」

וַיֹּאמְר֣ו4ּ
–和他们说了
H0559

אֶל־
向
H0413

ה פַּרְעֹ֗
法老
H6547

לָג֣וּר
–寻居

֮ בָּאָרֶץ
–在–那地
H0776

בָּאנוּ֒
我们来了
H0935

כִּי־
因为–

אֵי֣ן
没有
H0369

ה מִרְעֶ֗
草地
H4829

֙ לַצֹּאן
–向–那羊群
H6629

ר אֲשֶׁ֣
那

יךָ לַעֲבָדֶ֔
–向仆人们–你的
H5650

י־ כִּֽ
因为–

כָבֵ֥ד
严重的
H3515

הָרָעָ֖ב
–那饥荒
H7458

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地–
H0776

כְּנָעַ֑ן
迦南

ה וְעַתָּ֛
–和现在
H6258

יֵֽשְׁבוּ־
让他们住–
H3427

נָא֥
请
H4994

יךָ עֲבָדֶ֖
仆人们–你的
H5650

רֶץ בְּאֶ֥
–在地–
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
歌珊
H1657

他们又对法老说：「迦南地的饥荒甚大，仆人的羊群没有草吃，所以我们来到这地寄居。现在求你容仆人住在歌珊地。」

וַיֹּ֣אמֶר5
–和他说了
H0559

ה פַּרְעֹ֔
法老
H6547

אֶל־
向
H0413

ף יוֹסֵ֖
约瑟
H3130

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

יךָ אָבִ֥
父亲–你的
H0001

יךָ וְאַחֶ֖
–和弟兄们–你的
H0251

אוּ בָּ֥
来了
H0935

יךָ׃ אֵלֶֽ
向–你
H0413

法老对约瑟说：「你父亲和你弟兄到你这里来了，
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אֶ֤רֶץ6
地–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
埃及
H4714

לְפָנֶי֣ךָ
–在面前–你的
H6440

וא הִ֔
它
H1931

בְּמֵיטַב֣
–在最好–
H4315

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

ב הוֹשֵׁ֥
安置吧
H3427

אֶת־
–
H0853

יךָ אָבִ֖
父亲–你的
H0001

וְאֶת־
–和–
H0853

אַחֶי֑ךָ
弟兄们–你的
H0251

֙ יֵשְׁבוּ
让他们住
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地–
H0776

שֶׁן גֹּ֔
歌珊
H1657

וְאִם־
–和如果–

עְתָּ יָדַ֗
你知道了
H3045

וְיֶשׁ־
–和有–
H3426

בָּם֙
–在他们中

אַנְשֵׁי־
人们–
H0376

יִל חַ֔
才干
H2428

ם וְשַׂמְתָּ֛
–和你立了–他们

י שָׂרֵ֥
首领–
H8269

מִקְנֶה֖
牲畜
H4735

עַל־
在…上

אֲשֶׁר־
那–

י׃ לִֽ
–属于我

埃及地都在你面前，只管叫你父亲和你弟兄住在国中最好的地；他们可以住在歌珊地。你若知道他们中间有甚么能人，就
派他们看管我的牲畜。」

וַיָּבֵ֤א7
–和他带来了
H0935

יוֹסֵף֙
约瑟
H3130

אֶת־
–
H0853

ב יַֽעֲקֹ֣
雅各
H3290

יו אָבִ֔
父亲–他的
H0001

הוּ עֲמִדֵ֖ וַיַּֽ
–和他立了–他
H5975

לִפְנֵי֣
–在面前–
H6440

ה פַרְעֹ֑
法老
H6547

רֶךְ וַיְבָ֥
–和他祝福了
H1288

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

אֶת־
–
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
法老
H6547

约瑟领他父亲雅各进到法老面前，雅各就给法老祝福。

וַיֹּ֥אמֶר8
–和他说了
H0559

ה פַּרְעֹ֖
法老
H6547

ל־ אֶֽ
向
H0413

ב יַעֲקֹ֑
雅各
H3290

ה כַּמָּ֕
–多少
H4100

י יְמֵ֖
日子–
H3117

שְׁנֵי֥
年–
H8141

יךָ׃ חַיֶּֽ
寿命–你的

法老问雅各说：「你平生的年日是多少呢？」

וַיֹּ֤אמֶר9
–和他说了
H0559

יַעֲקֹב֙
雅各
H3290

אֶל־
向
H0413

ה פַּרְעֹ֔
法老
H6547

֙ יְמֵי
日子–
H3117

שְׁנֵי֣
年–
H8141

י מְגוּרַ֔
寻居–我的
H4033

ים שְׁלֹשִׁ֥
一百三十
H7970

וּמְאַ֖ת
–和一百
H3967

שָׁנָה֑
年
H8141

מְעַט֣
少的
H4592

ים וְרָעִ֗
–和苦的

֙ הָיוּ
他们是
H1961

֙ יְמֵי
日子–
H3117

שְׁנֵי֣
年–
H8141

י חַיַּ֔
寿命–我的

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

יגוּ הִשִּׂ֗
他们达到了
H5381

אֶת־
–
H0853

֙ יְמֵי
日子–
H3117

֙ שְׁנֵי
年–
H8141

חַיֵּ֣י
寿命–

י אֲבֹתַ֔
祖先们–我的
H0001

י בִּימֵ֖
–在日子–
H3117

ם׃ מְגוּרֵיהֶֽ
寻居–他们的
H4033

雅各对法老说：「我寄居在世的年日是一百三十岁，我平生的年日又少又苦，不及我列祖在世寄居的年日。」

רֶך10ְ וַיְבָ֥
–和他祝福了
H1288

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

אֶת־
–
H0853

ה פַּרְעֹ֑
法老
H6547

א וַיֵּצֵ֖
–和他出去了
H3318

מִלִּפְנֵי֥
–从面前–
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
法老
H6547

雅各又给法老祝福，就从法老面前出去了。

ב11 וַיּוֹשֵׁ֣
–和他安置了
H3427

֮ יוֹסֵף
约瑟
H3130

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֣
父亲–他的
H0001

וְאֶת־
–和–
H0853

אֶחָיו֒
弟兄们–他的
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
–和他给了
H5414

לָהֶ֤ם
–向他们

אֲחֻזָּה֙
产业
H0272

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地–
H0776

יִם מִצְרַ֔
埃及
H4714

בְּמֵיטַ֥ב
–在最好–
H4315

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地–
H0776

רַעְמְסֵס֑
兰塞
H7486

ר כַּאֲשֶׁ֖
–按照那

צִוָּ֥ה
命令了
H6680

ה׃ פַרְעֹֽ
法老
H6547

约瑟遵着法老的命，把埃及国最好的地，就是兰塞境内的地，给他父亲和弟兄居住，作为产业。
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ל12 וַיְכַלְכֵּ֤
–和他供养了
H3557

יוֹסֵף֙
约瑟
H3130

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֣
父亲–他的
H0001

וְאֶת־
–和–
H0853

יו אֶחָ֔
弟兄们–他的
H0251

וְאֵ֖ת
–和–
H0853

כָּל־
一切–
H3605

ית בֵּ֣
家–

יו אָבִ֑
父亲–他的
H0001

לֶ֖חֶם
饼
H3899

י לְפִ֥
–按照口–
H6310

ף׃ הַטָּֽ
–那孩子们
H2945

约瑟用粮食奉养他父亲和他弟兄，并他父亲全家的眷属，都是照各家的人口奉养他们。

וְלֶחֶ֤ם13
–和饼
H3899

֙ אֵין
没有
H0369

בְּכָל־
–在一切–
H3605

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

י־ כִּֽ
因为–

כָבֵ֥ד
严重的
H3515

הָרָעָ֖ב
–那饥荒
H7458

ד מְאֹ֑
非常
H3966

לַהּ וַתֵּ֜
–和他筋疲力尽了

אֶ֤רֶץ
地–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
埃及
H4714

וְאֶרֶ֣ץ
–和地–
H0776

עַן כְּנַ֔
迦南

מִפְּנֵי֖
–从面前–
H6440

ב׃ הָרָעָֽ
–那饥荒
H7458

饥荒甚大，全地都绝了粮，甚至埃及地和迦南地的人因那饥荒的缘故都饿昏了。

ט14 וַיְלַקֵּ֣
–和他收集了
H3950

ף יוֹסֵ֗
约瑟
H3130

אֶת־
–
H0853

כָּל־
一切–
H3605

הַכֶּסֶ֙ף֙
–那银子
H3701

הַנִּמְצָ֤א
–那被找到的
H4672

רֶץ־ בְאֶֽ
–在地–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
埃及
H4714

וּבְאֶרֶ֣ץ
–和在地–
H0776

עַן כְּנַ֔
迦南

בֶר בַּשֶּׁ֖
–在–那粮食款
H7668

אֲשֶׁר־
那–

הֵם֣
他们
H1992

ים שֹׁבְרִ֑
买的
H7666

א וַיָּבֵ֥
–和他带来了
H0935

יוֹסֵ֛ף
约瑟
H3130

אֶת־
–
H0853

סֶף הַכֶּ֖
–那银子
H3701

יתָה בֵּ֥
家–里

ה׃ פַרְעֹֽ
法老
H6547

约瑟收聚了埃及地和迦南地所有的银子，就是众人籴粮的银子，约瑟就把那银子带到法老的宫里。

ם15 וַיִּתֹּ֣
–和他完了
H8552

סֶף הַכֶּ֗
–那银子
H3701

מֵאֶרֶ֣ץ
–从地–
H0776

֮ מִצְרַיִם
埃及
H4714

וּמֵאֶרֶ֣ץ
–和从地–
H0776

כְּנַעַן֒
迦南

֩ וַיָּבֹאוּ
–和他们来了
H0935

כָל־
一切–
H3605

יִם מִצְרַ֨
埃及人
H4713

אֶל־
向
H0413

יוֹסֵ֤ף
约瑟
H3130

לֵאמֹר֙
–说
H0559

בָה־ הָֽ
给吧–
H3051

נוּ לָּ֣
–向我们

חֶם לֶ֔
饼
H3899

וְלָ֥מָּה
–和为什么
H4100

נָמ֖וּת
我们死
H4191

ךָ נֶגְדֶּ֑
在–你面前
H5048

י כִּ֥
因为

ס אָפֵ֖
他完了
H0656

סֶף׃ כָּֽ
银子
H3701

埃及地和迦南地的银子都花尽了，埃及众人都来见约瑟，说：「我们的银子都用尽了，求你给我们粮食，我们为甚么死在
你面前呢？」

וַיֹּ֤אמֶר16
–和他说了
H0559

יוֹסֵף֙
约瑟
H3130

הָב֣וּ
给吧
H3051

ם מִקְנֵיכֶ֔
牲畜–你们的
H4735

וְאֶתְּנָה֥
–和我将给
H5414

לָכֶ֖ם
–向你们

בְּמִקְנֵיכֶם֑
–以牲畜–你们的
H4735

אִם־
如果–

ס אָפֵ֖
他完了
H0656

סֶף׃ כָּֽ
银子
H3701

约瑟说：「若是银子用尽了，可以把你们的牲畜给我，我就为你们的牲畜给你们粮食。」

יאו17ּ וַיָּבִ֣
–和他们带来了
H0935

אֶת־
–
H0853

֮ מִקְנֵיהֶם
牲畜–他们的
H4735

אֶל־
向
H0413

יוֹסֵף֒
约瑟
H3130

ן וַיִּתֵּ֣
–和他给了
H5414

לָהֶם֩
–向他们

ף יוֹסֵ֨
约瑟
H3130

חֶם לֶ֜
饼
H3899

ים בַּסּוּסִ֗
–以–那马

וּבְמִקְנֵה֥
–和以牲畜–
H4735

אן הַצֹּ֛
–那羊群
H6629

וּבְמִקְנֵה֥
–和以牲畜–
H4735

ר הַבָּקָ֖
–那牛群
H1241

ים וּבַחֲמֹרִ֑
–和以–那驴
H2543

וַיְנַהֲלֵם֤
–和他引导了–他们
H5095

בַּלֶּחֶ֙ם֙
–以–那饼
H3899

בְּכָל־
–在一切–
H3605

ם מִקְנֵהֶ֔
牲畜–他们的
H4735

בַּשָּׁנָה֖
–在–那年
H8141

וא׃ הַהִֽ
–那那
H1931

于是他们把牲畜赶到约瑟那里，约瑟就拿粮食换了他们的牛、羊、驴、马；那一年因换他们一切的牲畜，就用粮食养活他
们。
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18֮ וַתִּתֹּם
–和他完了
H8552

הַשָּׁנָה֣
–那年
H8141

הַהִוא֒
–那那
H1931

אוּ וַיָּבֹ֨
–和他们来了
H0935

יו אֵלָ֜
向–他
H0413

בַּשָּׁנָה֣
–在–那年
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
–那第二
H8145

וַיֹּ֤אמְרוּ
–和他们说了
H0559

לוֹ֙
–向他

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

נְכַחֵד֣
我们能隐藏
H3582

י אֲדֹנִ֔ מֵֽ
–从我主–
H0113

כִּ֚י
因为

אִם־
确实–

ם תַּ֣
他完了
H8552

סֶף הַכֶּ֔
–那银子
H3701

וּמִקְנֵה֥
–和牲畜–
H4735

הַבְּהֵמָ֖ה
–那牲畜
H0929

אֶל־
向
H0413

אֲדֹנִי֑
我主–
H0113

א ֹ֤ ל
不
H3808

נִשְׁאַר֙
被留下了
H7604

לִפְנֵי֣
–在面前–
H6440

י אֲדֹנִ֔
我主–
H0113

י בִּלְתִּ֥
除了
H1115

אִם־
如果–

נוּ גְּוִיָּתֵ֖
身体–我们的
H1472

נוּ׃ וְאַדְמָתֵֽ
–和土地–我们的
H0127

那一年过去，第二年他们又来见约瑟，说：「我们不瞒我主，我们的银子都花尽了，牲畜也都归了我主。我们在我主眼
前，除了我们的身体和田地之外，一无所剩。

לָמָּ֧ה19
为什么
H4100

נָמ֣וּת
我们死
H4191

יךָ לְעֵינֶ֗
–在眼前–你的

גַּם־
也–
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
我们
H0587

גַּ֣ם
也
H1571

נוּ אַדְמָתֵ֔
土地–我们的
H0127

קְנֵֽה־
买吧–
H7069

נוּ אֹתָ֥
–我们
H0853

וְאֶת־
–和–
H0853

נוּ אַדְמָתֵ֖
土地–我们的
H0127

חֶם בַּלָּ֑
–以–那饼
H3899

הְיֶ֞ה וְנִֽ
–和我们将是
H1961

אֲנַחְ֤נוּ
我们
H0587

֙ וְאַדְמָתֵנ֙וּ
–和土地–我们的
H0127

ים עֲבָדִ֣
奴仆
H5650

ה לְפַרְעֹ֔
–向法老
H6547

וְתֶן־
–和给吧–
H5414

רַע זֶ֗
种子
H2233

חְיֶה֙ וְנִֽ
–和我们将活
H2421

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

נָמ֔וּת
我们死
H4191

וְהָאֲדָמָ֖ה
–和–那土地
H0127

א ֹ֥ ל
不
H3808

ׁם׃ תֵשָֽ
他荒废
H3456

你何忍见我们人死地荒呢？求你用粮食买我们和我们的地，我们和我们的地就要给法老效力。又求你给我们种子，使我们
得以存活，不致死亡，地土也不致荒凉。」

קֶן20 וַיִּ֨
–和他买了
H7069

ף יוֹסֵ֜
约瑟
H3130

אֶת־
–
H0853

כָּל־
一切–
H3605

אַדְמַ֤ת
土地–
H0127

מִצְרַיִ֙ם֙
埃及
H4714

ה לְפַרְעֹ֔
–向法老
H6547

י־ כִּֽ
因为–

מָכְר֤וּ
他们卖了
H4376

מִצְרַיִ֙ם֙
埃及人
H4713

אִ֣ישׁ
各人
H0376

הוּ שָׂדֵ֔
田地–他的

י־ כִּֽ
因为–

חָזַק֥
他强了
H2388

עֲלֵהֶ֖ם
在–他们

הָרָעָב֑
–那饥荒
H7458

י וַתְּהִ֥
–和他是了
H1961

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

ה׃ לְפַרְעֹֽ
–属于法老
H6547

于是，约瑟为法老买了埃及所有的地，埃及人因被饥荒所Ā，各都卖了āĂ的田地；那地就都归了法老。

ת־21 וְאֶ֨
–和–
H0853

ם הָעָ֔
–那ă

יר הֶעֱבִ֥
他Ąą了

אֹת֖וֹ
–他们
H0853

ים לֶעָרִ֑
–向–那Ć

מִקְצֵ֥ה
–从ć–

גְבוּל־
境Ĉ–
H1366

יִם מִצְרַ֖
埃及
H4714

וְעַד־
–和ĉ到–
H5704

הוּ׃ קָצֵֽ
ć–它的

至于百Ċ，约瑟叫他们，从埃及这ċĉ到埃及那ċ，都各归各Ć。

ק22 רַ֛
只有
H7535

אַדְמַ֥ת
土地–
H0127

הַכֹּהֲנִ֖ים
–那祖Č们
H3548

א ֹ֣ ל
不
H3808

קָנָה֑
他买了
H7069

֩ כִּי
因为

ק חֹ֨
čĎ
H2706

ים לַכֹּהֲנִ֜
–向–那祖Č们
H3548

מֵאֵת֣
–从ď
H0854

ה פַּרְעֹ֗
法老
H6547

כְל֤וּ וְאָֽ
–和他们吃了
H0398

אֶת־
–
H0853

חֻקָּם֙
čĎ–他们的
H2706

ר אֲשֶׁ֨
那

נָתַ֤ן
给了
H5414

לָהֶם֙
–向他们

ה פַּרְעֹ֔
法老
H6547

עַל־
在…上

ן כֵּ֕
如Đ

א ֹ֥ ל
不
H3808

מָכְר֖וּ
他们卖了
H4376

אֶת־
–
H0853

ם׃ אַדְמָתָֽ
土地–他们的
H0127

đ有ĒČ的地，约瑟没有买，因为ĒČ有从法老所得的常ē。他们吃法老所给的常ē，所以他们不卖āĂ的地。
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וַיֹּ֤אמֶר23
–和他说了
H0559

יוֹסֵף֙
约瑟
H3130

אֶל־
向
H0413

ם הָעָ֔
–那ă

֩ הֵן
看哪
H2005

יתִי קָנִ֨
我买了
H7069

אֶתְכֶ֥ם
–你们
H0853

הַיּ֛וֹם
–那今Ĕ
H3117

וְאֶת־
–和–
H0853

אַדְמַתְכֶ֖ם
土地–你们的
H0127

ה לְפַרְעֹ֑
–属于法老
H6547

א־ הֵֽ
给吧–
H1887

לָכֶם֣
–向你们

רַע זֶ֔
种子
H2233

ם וּזְרַעְתֶּ֖
–和你们ĕ种了
H2232

אֶת־
–
H0853

ה׃ הָאֲדָמָֽ
–那土地
H0127

约瑟对百Ċ说：「我今日为法老买了你们和你们的地，看哪，这里有种子给你们，你们可以种地。

וְהָיָה24֙
–和将Ėė生
H1961

ת בַּתְּבוּאֹ֔
–在–那收Ę
H8393

ם וּנְתַתֶּ֥
–和你们给了
H5414

ית חֲמִישִׁ֖
五ę之一
H2549

ה לְפַרְעֹ֑
–属于法老
H6547

ע וְאַרְבַּ֣
–和Ě
H0702

ת הַיָּדֹ֡
–那č
H3027

יִהְיֶה֣
他将是
H1961

לָכֶם֩
–向你们

רַע לְזֶ֨
–为种子–
H2233

הַשָּׂדֶ֧ה
–那田地

וּֽלְאָכְלְכֶם֛
–和–为你们吃
H0400

ר וְלַאֲשֶׁ֥
–和–向那

בְּבָתֵּיכֶ֖ם
–在家–你们的

ל וְלֶאֱכֹ֥
–和–吃
H0398

ם׃ לְטַפְּכֶֽ
–为孩子们–你们的
H2945

ě来Ĝ粮食的ĝĞ，你们要把五ę之一ğ给法老，Ěę可以归你们Ġ地里的种子，也Ġ你们和你们家口孩ġ的食Ģ。」

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
–和他们说了
H0559

הֶחֱיִתָ֑נוּ
你ģ活了–我们
H2421

נִמְצָא־
我们找到–
H4672

֙ חֵן
Ĥĥ
H2580

בְּעֵינֵי֣
–在眼–

י אֲדֹנִ֔
我主–
H0113

ינוּ וְהָיִ֥
–和我们将是
H1961

ים עֲבָדִ֖
奴仆
H5650

ה׃ לְפַרְעֹֽ
–属于法老
H6547

他们说：「你ģ了我们的Ħ命。ħĨ我们在我主眼前ĩĤ，我们就作法老的仆人。」

וַיָּ֣שֶׂם26
–和他立了

אֹתָ֣הּ
–它
H0853

ף יוֹסֵ֡
约瑟
H3130

֩ לְחֹק
–为Īī
H2706

עַד־
ĉ到–
H5704

הַיּ֨וֹם
–那今Ĕ
H3117

הַזֶּ֜ה
–那这个
H2088

עַל־
在…上

אַדְמַ֥ת
土地–
H0127

יִם מִצְרַ֛
埃及
H4714

ה לְפַרְעֹ֖
–属于法老
H6547

מֶשׁ לַחֹ֑
–向–那五ę之一
H2569

ק רַ֞
只有
H7535

אַדְמַ֤ת
土地–
H0127

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
–那祖Č们
H3548

ם לְבַדָּ֔
–Ĭā–他们的
H0905

א ֹ֥ ל
不
H3808

ה הָיְתָ֖
他是了
H1961

ה׃ לְפַרְעֹֽ
–属于法老
H6547

于是约瑟为埃及地ĭ下常ī，ĉ到今日：法老Į得五ę之一，đĬĒČ的地不归法老。

וַיֵּ֧שֶׁב27
–和他住了
H3427

יִשְׂרָאֵ֛ל
以į列
H3478

רֶץ בְּאֶ֥
–在地–
H0776

יִם מִצְרַ֖
埃及
H4714

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地–
H0776

שֶׁן גֹּ֑
歌珊
H1657

וַיֵּאָחֲז֣וּ
–和他们İ得了产业
H0270

הּ בָ֔
–在ı中

וַיִּפְר֥וּ
–和他们Ĳĳ了
H6509

וַיִּרְבּ֖וּ
–和他们Ĵ多了

ד׃ מְאֹֽ
非常
H3966

以į列人住在埃及的歌珊地。他们在那里置了产业，并ĵ生Ķ甚多。

י28 וַיְחִ֤
–和他活了
H2421

יַעֲקֹב֙
雅各
H3290

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地–
H0776

יִם מִצְרַ֔
埃及
H4714

ע שְׁבַ֥
十ķ
H7651

ה עֶשְׂרֵ֖
十
H6240

שָׁנָה֑
年
H8141

י וַיְהִ֤
–和他是了
H1961

י־ יְמֵֽ
日子–
H3117

יַעֲקֹב֙
雅各
H3290

שְׁנֵי֣
年–
H8141

יו חַיָּ֔
寿命–他的

בַע שֶׁ֣
ķ
H7651

ים שָׁנִ֔
年
H8141

ים וְאַרְבָּעִ֥
–和Ě十
H0705

וּמְאַ֖ת
–和一百
H3967

שָׁנָֽה׃
年
H8141

雅各住在埃及地十ķ年，雅各平生的年日是一百Ě十ķ岁。
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וַיִּקְרְב֣ו29ּ
–和他们ĸ了
H7126

י־ יְמֵֽ
日子–
H3117

ל   יִשְׂרָאֵ֘
以į列
H3478

לָמוּת֒
–死
H4191

׀וַיִּקְרָ֣א 
–和他Ĺĺ了
H7121

לִבְנ֣וֹ
–向Ļ子–他的

ף לְיוֹסֵ֗
–向约瑟
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
–和他说了
H0559

לוֹ֙
–向他

אִם־
如果–

א נָ֨
请
H4994

מָצָ֤אתִי
我找到了
H4672

֙ חֵן
Ĥĥ
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
–在眼–你的

ׂים־ שִֽ
ļ吧–

נָא֥
请
H4994

יָדְךָ֖
Ľ–你的
H3027

חַת תַּ֣
在…下
H8478

י יְרֵכִ֑
大ľ–我的
H3409

יתָ וְעָשִׂ֤
–和你Ġ了

֙ עִמָּדִי
ď–我
H5978

חֶסֶ֣ד
Ŀŀ

ת וֶאֱמֶ֔
–和Ł实
H0571

אַל־
不要–
H0408

נָא֥
请
H4994

נִי תִקְבְּרֵ֖
你łŃ–我
H6912

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
–在埃及
H4714

以į列的死ńŅĸ了，他就叫了他Ļ子约瑟来，说：「我若在你眼前ĩĤ，请你把Ľļ在我大ľņ下，用Ŀŀ和Ň实ň
我，请你不要将我Ń在埃及。

30֙ ׁכַבְתִּי וְשָֽ
–和我ŉ了
H7901

עִם־
ď

י אֲבֹתַ֔
祖先们–我的
H0001

֙ וּנְשָׂאתַנִ֙י
–和你Ŋ带了–我
H5375

יִם מִמִּצְרַ֔
–从埃及
H4714

נִי וּקְבַרְתַּ֖
–和你łŃ了–我
H6912

בִּקְבֻרָתָ֑ם
–在ŋ地–他们的
H6900

ר וַיֹּאמַ֕
–和他说了
H0559

י אָנֹכִ֖
我
H0595

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
我将Ġ

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
–按照Ō–你的
H1697

我ď我祖我父ōŎ的ĝĞ，你要将我带出埃及，Ń在他们所Ń的地ŏ。」约瑟说：「我Į遵着你的命Őő。」

אמֶר31 וַיֹּ֗
–和他说了
H0559

ׁבְעָה֙ הִשָּֽ
Œœ吧–
H7650

י לִ֔
–向我

ע וַיִּשָּׁבַ֖
–和他Œœ了
H7650

ל֑וֹ
–向他

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
–和他Ŕŕ了
H7812

יִשְׂרָאֵ֖ל
以į列
H3478

עַל־
在…上

אשׁ ֹ֥ ר
Ŗ–

ה׃ הַמִּטָּֽ
–那ŗ
H4296

פ
ŘřŚś

雅各说：「你要向我Œœ。」约瑟就向他Œ了œ，于是以į列在ŗŖ上ŜŕŝŞ。
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